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У роботі розглядається проблема інтеграції культури у системі 

професійної іншомовної підготовки в умовах глобалізації та нової парадигми 

іншомовної освіти.  

Міжкультурне навчання – це не просто взаємодія з іншою культурою, а 

культурний розвиток того, хто навчається. Процес міжкультурного навчання 

ґрунтується на продуктивності взаємодії з іншою культурою та усвідомленні 

власної, дослідженні нових шляхів співіснування і співпраці з іншими 

культурами. А це, в свою чергу, висуває нові вимоги до якостей вчителя 

іноземної мови як соціальної особистості, які відображають інтеркультурну 

спрямованість змісту освіти, головною метою якої є залучення до світової 

культури, формування моральних та естетичних цінностей наслідків 

техніцизму. Зокрема, вчителю іноземної мови необхідно опанувати певні 

міжкультурні вміння: 

 забезпечити усвідомлення учнями того, що входження в світ 

іншомовної культури сприяє формуванню його особистості як суб’єкта 

рідної культури; 

 формувати уявлення і судження про культуру країни, мова якої 

вивчається, через ознайомлення з реальною дійсністю, що представлена 

предметно (на фотознімках, ілюстраціях плакатах, малюнках, слайдах, у 

символіці, документальних та художніх фільмах тощо); 

 ознайомити з предметно-вербальним відображенням реальної 

дійсності (програми радіо, телебачення, етикетки, формуляри, анкети та ін.) 

та використовувати їх як навчальні тексти; 

 залучати до знайомства з кращими зразками мистецтва, що 

становлять національне багатство народу, мова якого вивчається. 

При здійсненні міжкультурного навчання  заслуговує на увагу  підготовка 

вчителів іноземних мов на лінгвістичному та методичному рівнях, що 

обґрунтовується на тому  як вони мають стати здатними втілити в процес 

викладання іноземної мови свої відчуття щодо кроскультурних процесів і 

вміння їх вирішення з позитивним налаштуванням. 

 У плюрилінгвальному суспільстві відбувається також зміна ролей, які будуть 

виконувати майбутні вчителі іноземної мови. Цьому сприяють такі інноваційні 

заходи: залучення до мов, вивчення яких є менш поширеним; до діяльності з 

вчителями, які викладають інші мови; спонукання вчителів інших предметів до 

викладання іноземними мовами;  забезпечення вчителями природи 

міжкультурного спілкування та володіння ними педагогічними засобами 

розвитку лінгвістичної міжкультурної компетенції учнів; розвиток вчителями 

власної міжкультурної компетенції, а також розуміння її природи і 

педагогічних засобів її формування. 


